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14 Juillet

Souvenirs d’enfance
Souvenirs d’en France

Au pays des défilés
Au cœur de nos étés

Bleu, blanc, rouge, couleurs
Fanfares, hymnes, clameurs

Uniformes, bottes, boutons
Chevaux, chars, avions

Soldats et officiers
Honneur et fierté

“Merci à Muriel Rousseau Ovtchinnikov d’avoir su
évoquer avec sensibilité les émotions, les images,

les sons, les lumières de notre fête nationale.”

Catherine de Gliniasty



1ere Histoire -
Le 14 Juillet dans les jardins de L’Ambassade de France a Moscou

14 Juillet 2012



Depuis 1880, la fête nationale française est célébrée le 14 juillet, en souvenir du jour de la prise de la Bastille en
1789, et de la Fête de la Fédération, organisée sur les Champs-de-Mars, à Paris en 1790, en présence des élus du
peuple et de Louis XVI pour marquer l'unité de toutes les sensibilités politiques de la nation française. Au-delà
des cérémonies officielles et du traditionnel défilé militaire sur les Champs-Elysées, c'est aussi une grande fête
pour des millions de Français, qui participent à des bals populaires organisés sur les places centrales des villes et
villages de France.

Le même esprit de fraternité et d'union anime tous les ans la Fête du 14-Juillet à l’Ambassade de France à Moscou.
Représentation officielle de la République française, l'Ambassade invite ses interlocuteurs russes, décideurs poli-
tiques, institutionnels et économiques, représentants du monde de la culture, à se joindre à la fête et à rencontrer
leurs amis et partenaires français. Tout au long de cette journée, parmi quelques trois mille invités qui remplissent



les salons et les jardins de l'Ambassade, l'on retrouve la majeure partie de ceux qui contribuent au développement
des relations franco-russes.

Le soir, la réception officielle se prolonge par un chaleureux bal populaire où règnent la joie et l'amitié. Un tel
rassemblement est également l'occasion de montrer aux convives un échantillon du savoir-faire français, qu'il soit
gastronomique, industriel ou artistique. Installée depuis plusieurs années à Moscou, l'artiste-peintre Muriel
Rousseau a tenu à contribuer à donner une dimension esthétique à cette vitrine vivante de la richesse et la diversité
de la présence française en Russie, en offrant à l'Ambassade les superbes panneaux peints aux couleurs de la
France. Au nom des autorités françaises et en mon nom propre, je lui adresse mes plus chaleureux remerciements.

Jean de Gliniasty
Ambassadeur de France en Russie

С 1880 года французский национальный праздник отмечается 14 июля, в память дня взятия Бастилии в 1789 году и Праздника Федерации,
проведённого 14 июля 1790 года на Марсовом Поле в присутствии избранников народа и Людовика Шестнадцатого, чтобы отметить един-
ство всех политических сил французского народа. Помимо официальных торжеств и традиционного военного парада на Елисейских полях,
14 июля – большой праздник для миллионов французов : народ выходит на гуляния и танцы на центральных площадях  городов и
деревень по всей Франции.  

В таком же духе единства и братства проходит тоже ежегодный праздник 14-го июля в Посольстве Франции в Москве. Официальное пред-
ставительство Французской республики приглашает своих российских собеседников из политических, ведомственных и экономических
кругов, а также из сферы культуры присоединиться к празднику и пообщаться с французскими друзьями и партнёрами. В течение всего
дня среди трёх тысяч приглашённых,  которые прогуливаются по залам и саду Посольства, обязательно встретишь всех тех, кто способствует
развитию франко-российских отношений.  

Вечером за официальным приёмом следует народный бал, в тёплой и  радостной атмосфере. Это тоже даёт повод представить нашим
друзьям набор примеров французского  мастерства: это может быть  гастрономия, промышленность или искусство. Художник Мюрьель
Руссо уже несколько лет живёт в Москве. Она сочла важным придать эстетический аспект этой наглядной витрине богатства и разнообразия
французского присутствия в России и подарила нашему посольству замечательные панели, раскрашенные в цвета Франции. От имени
французских властей и от моего личного имени я ей выражаю самую горячую благодарность.

Жан де Глиниасти, 
Посол Франции в России











2eme Histoire -
Le 14 Juillet Galerie Vart, Moscou

19 Juillet 2012



Le 14 Juillet, tous les français regardent à la television le défilé!

Dans la famille Rousseau, depuis toujours, le 14 Juillet, tous les enfants se glissent avec chat et chien dans le lit
des parents pour regarder le défilé du 14 JUJU!
Le père officier de réserve faisait le commentaire aidé du fameux présentateur de l'époque le "Zitrone national"
qui envoutait le public de son ton passionné. 

Et toutes les années, sous la pluie ou le soleil le même rituel s'opérait, devant une certaine nostalgie des beaux
costumes des grand-pères partis à la guerre.

Le 14 Juillet est ce symbole d'un temps oublié qui renaît juste à cet instant, une formidable harmonie de cadres, de
lieux, d'hommes, d'animaux et de machines  qui, chronométrés minutieusement, démontrent la puissance d'un pays.

Il y a la spontanéïté du moment de ces cadres volés à la télévision, il y avait le besoin de les inscrire en acrylique
sur la toile pour retrouver le plaisir des étonnements enfantins, des visages floutés fantomes d'une époque
passée, pantomines de guerre que nous espérons ne jamais rencontrer.

Eléonore Senlis-Lafeuille
Curateur de l'exposition Vart Galerie

eleonoresenlis@hotmail.com



14 июля все французы смотрят по телевизору парад! 

В семье Руссо всегда было заведено, что 14 июля дети, а также кошки и собаки прыгали  в родительскую кровать и все вместе
смотрели парад! 
Парад неизменно проходил под  комментарии  отца  семейства, офицера запаса,  которому  вторил знаменитый в то время теле-
ведущий, «национальный герой Зитрон», заражавший  публику своим страстным интересом к происходящему. 

Так повторялось из года в год, и в дождь и в солнце, вызывая даже некоторую ностальгию по тем временам, когда  наши деды на-
девали красивые мундиры и уходили на войну. 

Возможно, парад  14 июля – это символ ушедшего времени, которое напоминает о себе именно в тот момент, когда четкость те-
левизионных кадров обнаруживает потрясающее слияние пейзажей, людей, животных и техники и дает ощущение мощи страны? 

Заимствованные  у телевидения кадры поражают своей спонтанностью. И было просто необходимо выплеснуть их на полотно,
чтобы вновь, как в детстве,  испытать радостное удивление, рассматривая размытые очертания призраков прошлого и  становясь
свидетелем военных сцен, которым, как мы надеемся, более не суждено повториться. 

Элеонора Сенлис-Лафей  
Куратор выставки Vart Galerie



3eme Histoire -
le 14 Juillet en Acrylique

Moscou 2011-2012

























Muriel Rousseau Ovtchinnikov

née à Paris en 1964 d’une famille d’artistes.
1982–1988 – Diplomée de l’Ecole Nationale des Arts Décoratifs à Paris

et d’un MBA Communication et Marketing
– Création du groupe « Art Comme » , participe à dif-

férentes expositions de groupe
1982–1991 – Travaille à Canal+ comme concepteur graphique
1989–1993 – Directeur de Création de l’agence Marine

– Création des illustrations du livre d’Anne-Marie Molino 
« Silenzio »

1991 – Rencontre avec Nikolaï Ovtchinnikov artiste de Moscou
1993 – Emigration en Russie ( arrivée le jour du putch 

du 3 octobre )
Depuis 1993 vit et travaille à Moscou, et continue parallèle-
ment son activité d’artiste 

1993 – Création de l’agence OBK, directeur de Création
1997 – Création de l’agence corporate LIEU COMMUN, directeur

Général et de Création
1998 – Création de l’agence Créative Izba, directeur de Création
2003 – Publication du Livre « Focus Groupe » ou 50 portraits de

la Nouvelle Russie
2005 – Création et Conception du réseau les Z’amis de Jean-

Jacques
2012 – Création et Conception du club « Rissovalchik »

Expositions personnelles :

1982–1988 – participe à différentes expositions du groupe « Art Comme », Paris
1997 – Exposition aux ateliers d’artistes de Vavilova, Moscou
1998 – Exposition au Musée de Yaroslavl
1999 – « Com kak Kom », Forum, Novi Manège, Moscou
1999–2000 – Séminaire Fondation Soros, Exposition au Musée de Pétrozavodsk,

Ivanovo, Toula, Engels
2000 – « Art Manège », Grand Manège , Moscou
2001 – « Art to B. », Galerie Oulitsa OGI, Moscou
2003 – « Focus Groupe », Galerie Aidan et Maison de la Photographie,

Moscou
2003 – « Expo Food », Krasnaya Presnya
2004 – Acrylique sur papier, Restaurant Carré Blanc
2004 – Création du club « Rissovalchik »
2005 – « Histoire de boites », Galerie Karenina
2005 – « Histoire de boites 2 », Forum, Novi Manège, Moscou
2006 – « Zabor 1 » Ekaterinbourg 
2007 – « Les artistes russes à Paris », Restaurant les Z’amis de Jean-Jacques

12, Nikitsky boulevard, Moscou
2008 – « Art to B to be Art » 15 ans de Russie, Musée des Arts décoratifs de

Moscou
2008 – « Histoire de boites » Exposition au Musée de Pétrozavosk
2009 – « Art to B to be Art » 15 ans de Russie, Maison Centrale des Artistes 

de Moscou
2009 – « Zabor 2 » Ekaterinbourg 
2009 – « Duel Pouchkiniste » Galerie Ruart 
2010 – « Kolkhoze » Novi Manège Moscou
2011 – « Après le 14 Juillet, les vacances » Galerie VArt

МЮРИЭЛЬ РУССО 
родилась в Париже в 1964 году в семье художников
1982–1988 – Училась в Школе изящных искусств в Париже и в Школе декора-

тивного искусства на отделении графики и видео. Закончила курс
по специализации «Маркетинг и коммуникации»

– Создание творческой группы « Art Comme », участие в художе-
ственных выставках группы

1982–1991 – Работа для телеканала Canal+, создание графических концепций
1989–1993 – Агентство по коммуникации «Marine», креативный директор

– Создание иллюстраций к книге Анн-Мари Молино «Тишина»
1991 – Встреча с московским художником Николаем Овчинниковым
1993 – Эмиграция в Россию (приезд в Москву 3 октября в день «путча»)

С 1993 живёт и работает в Москве, продолжает заниматься живо-
писью и дизайном

1993 – Открытие Агентства OBK, креативный директор
1997 – Открытие Агентства по коммуникации и созданию «LIEU 

COMMUN». Креативный директор Агентства
1998 – Открытие Агентства по коммуникации и созданию «Креатив

Иzба». Креативный директор Агентства
2003 – Публикация книги «Фокус Групп» – 50 портретов новой России
2005 – Создание и концепция сети les Z’amis de Jean-Jacques
2012 – Создание и концепция ресторана «Клуб Рисовальщиков»

Персональные выставки:
1982–1988 – Участие в художественных выставках группы «Art Comme», Париж
1997 – Выставка в мастерских художников на ул. Вавилова, Москва
1998 – Выставка в Ярославском художественном музее 
1999 – «Com kak Kom», Московский форум художественных инициатив
1999–2000 – Галерея межмузейного центра Тула. Ивановский художественный музей, 

Музейный центр Петрозаводска, музей города Энгельса
2000 – Выставка «ART Манеж», Большой Манеж
2001 – Выставка «Art to be», OГИ, Москва
2003 – «Фокус Групп», галерея «Айдан» и Московский Дом фотографии
2003 – «Expo Food», Krasnaya Presnya
2004 – Acrylique sur papier, ресторан Carré Blanc
2004 – Создание «Клуба рисовальщиков»
2005 – «История коробок», галерея Karenina
2005 – «История коробок 2», Forum, Новый Манеж, Москва
2006 – «Забор 1», Екатеринбург 
2007 – «Русские художники в Париже», ресторан les Z’amis de Jean-Jacques,

Никитский бульвар, 12
2008 – «Art to B to be Art» 15 лет в России, Всероссийский музей декоративно-

прикладного и народного искусства 
2008 – «История коробок  », выставка в музейном центре Петрозаводска 
2009 – «Art to B to be Art» 15 лет в России, ЦДХ, Москва
2009 – «Забор 2 », Екатеринбург 
2009 – «Duel Pouchkiniste», Галерея Ruart 
2010 – «Колхоз », Новый Манеж, Москва
2011 – «После 14 июля – каникулы…», Галерея VArt



Agence de Création Corporate
Contact Russie : Muriel Rousseau Ovtchinnikov

tél : +7 495 953 29 71
mob : + 7 916 684 32 45
muriel@lieucommun.ru

www.lieucommun.ru
Lieu Commun – Agence de Création Corporate



Ambassade de France a Moscou


